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Bondholders’ Council or analogous body, or by the creditors’ representative
concerned in the case of a bonded debt.

(b) If a debtor fails to effect adherence in accordance with Clause 22 of
Annex III to the present Agreement, the creditor concerned shall, in any
proceeding brought under paragraph (1) or (3) of this Article, be entitled to
enforce his rights in accordance with the provisions of the said Annex, but,
in the case of a debt owed by a German Commercial or Industrial Debtor
within the meaning of the said Annex (whose debt is direct to the creditor),
only after the expiration of thirty days after the first meeting of the Consulta-
tive Committee provided for in Clause 17 of the said Annex. When ordering
payment of the debt in accordance with the said Annex, the court shall
award to the creditor the costs of the proceeding and all reasonable costs
and expenses incurred by him in such proceeding, to be paid by the debtor.

(c) A debtor who fails to make a declaration of participation required
under Article 14 of Annex IV to the present Agreement shall not, in any
proceeding in a German court brought under paragraph (1) or (3) of this
Article, be entitled to the benefit of the provisions respecting hardship con-
tained in Article 11 of that Annex. A failure based solely upon a denial of
the existence of the debt shall not deprive the debtor of such benefit; provided,
however, that if the Court of Law or Court of Arbitration referred to in
Article 15 of Annex IV finds that such debt exists, the debtor shall not
be entitled to benefit from such clause if he fails to make the required
declaration within thirty days from the date of the service of the final
decision of such court. In a proceeding under this sub-paragraph in which
the debtor is not entitled to benefit from the hardship clause the court shall
order the payment by the debtor of court costs and all reasonable fees of the
plaintiff’s counsel. X )

(7) The Federal Republic of Germany will afford the creditor the right,
within the limits of the present Agreement and the Annexes thereto, to
enforce through German courts and authorities his claims against a person
residing in the currency area of the Deutschemark East out of property
owned by such person in the currency area of the Deutschemark West if
the claims arise out of obligations which meet the requirements of Article 4
of the present Agreement except as to the residence of the debtor. The
right to transfer in foreign currency any sums received by the creditor shall
be subject to the foreign exchange regulations from time to time in force in the

currency area of the Deutschemark West.

ARTICLE 18

Periods of Prescription

(1) No debtor shall be entitled to invoke against the establishment of an
offer of settlement or against the settlement of a debt the expiration of a
period of prescription or of a preclusive period of limitation for the assertion
of any claim respecting such debt, which has not expired before Ist June,
1933, earlier than a date determined by treating the running of such respective
periods as suspended from 1st June, 1933, until the expiration of
eighteen months from the date on which the present Agreement and the
relevant Annex thereto become applicgl?le to such debt. : :

(2) Without prejudice to the pI'OVISlOIlS’Of paragraph (1) of this Artnclp,
periods of prescription and preclusive periods of limitation referred " to in
paragraph (1) which are applicable to the bonded debts specified in Sections A
and B of Annex I and to those covered by Annex IT to the present Agreement
shall not, for the purpose of a settlement, be deemed to have expired before
the respective dates on which the offer of settlement made by the debtor



